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__________________________ 
huYhhj 

__________________________ 
 

 

pY?aviD>njmnjeagVlikja#.h.lIedgHj ew>h.r ÁhuYhHjÂ gHj x,T”,lwjddHjpuidj{kiy.mYW quJddHj 

puidjn.mjmYWtuY x,kuElwjaDipP>yj v. to be secret, private; n. private matters r\\ pY?avi 

D>njmnjbM.a#.eT.njqicjgHj x,T”,lwjddHjpuidjn.mjmWY quJddHjpuidj{kiy.mYWtuY x,kuElwjaDipP>yj 

Ál•]i°wHkjapjeq. kuiyjer,kuiyjt.kis#Âƒ Ákuiyjer,kuiyjt.kis#kui l•]i°wHkjqxjÂ mdHjr\\ 

 

ew>h.r ÁhuYhHjÂ wWo bYWddHjpuidj{kiy.mYWgHj aYhWogWoSuEx.tjlwj%Jr\\ SaYmSuEx.tjlwjgHj e/odHj 

puidjn.mjmYWtuY mN]oaDipP>yj Ákis#mgpjgwje-g.pjb0njÂ\ Áar.mgpjgwjpN]kjb0njÂ\ ÁaerwjpN]kjÂ\ Ák. 

pN]kjÂ mdHjr\\ bYWaDipP>yjbM.tunj Áfuo,kWyjapjeq. kuiyjer,kuiyjt.kis#Â\ Ál•]i°wHkjapjeq. 

am¨Â\ Ál•]i°wHkjK;kjÂ mdHjr\\ bYWv.q.eagVlikjm<, a secret, a private matter mdHjr\\ spj 

kuESkis#pUguEqM,ehcj kuew>h.r ÁhuYhhjÂ %aj pu&rpjspjsk.m.njhWoeqcj\\ tMajzM.pjkis#m 

gpjgwje-g.pjb0njÆ mgpjgwjpN]kjb0njÆ k.pN]kjtogHj pu&rpjspjsk.ew>h.r%ajm.njehcjr\\ pyuigj 

gmL]icjbYWqMwjwWo [qwjlCtjsIstjrocjxiaO\\ 

 

• miqMicjgHj x.tjrupjeb.Diqtj(quqImkumB.)tuY suitjspja. bYWkielqt%H.tuY lupja. 

pY?qtikjgHjtuY ¿y.oaYhWogWoquqImkumB.gHjtuY aYK;]itjpY?ednjqtikjwWorÀ g,tuY qtikj 

dMocjpY?ednjgHjtuY q<]tjekLoah.r\\ qMicjhWogWox.tjmizkutuY ¿mUdN.YmiaYma.ekLoer.À 

qM.njx,r\\ ¿yYa.tuY qtikjdMocjpY?gLoq=ikjetoÀ mocjmtogHjg,\\ qMicjlupja.tuY eqP.tj 

zuicjtuY qM.njqM]kjr\\ migHj (huitjgWtuY)kNpjdMocj hWopokjp>cjtuY qMicjtitjhuJkuEgNk;.jzkur\\ 

gNk;.jlupja.tuY elC.wjtuY zWitjeqP.tjs,tuY quJel.mjl.Y qM.njqM]kjgL]icjkuEw>r\\ 

¿yWomi\ qvO_bOkuE_bOtogHj huYhhjzkugHj hWo-gpjb0njr\\ ddHjgNpjmigHj huJkuEek.njxi\\À migHj 

huJT”,tuY gNk;.jezN.jtitjhuJp=JqMicjr\\ (55w\\ z‚411\\ du‚514ƒ515\\ aesW.o\\) pY?mU 

bM.ƒ (mcj,ˆmyjet.jqxj) puer.hitjq.,kui-mcj† tpjeq.sitjrHiqxj-fsj† aipj 

r.tuikjKnj,qui°wcj† ¿…puer.hitjq.,kui mrqxjrHieq.j aipjr.−l•cj eqao‡À hu 

a.h.rkui-ftj† aipĵ \\ mcj,qxj myjet.jkui m-mcjqxjrHieq.j ¿c>ˆmyjet.j 

qxj avyjmH.nxj,À huem,† ¿n.ˆÀ hu[k.,† myjet.jaToqui°qW.,† rHiKui,† 

¿miKcj\ avyjmxjeq.er.g> -fsjqnxj,À huem,ltjeq.j Tuimyjet.jqxj rHkj 

qxĵ a-fsje[k.cj‡ Tuisk.,kuimSui\\ mcj,qxjqW.,† mcj,ˆpl~cj−en† mimî mifur., 

{kJ,kuieK—† ¿qW.,eK;\ myjet.ĵ mK;mj,q.-Kcj,kui qiea.cj-p]eK;el.‡À huesˆ\\ 

Tuimifur.,qxjlxj, qW.,† ek;.kjkuiSupjnyjl;kj em,ˆ\\ ¿minj,mtui°mxjqxj minj, 

mtui°a., l•]i°wHkjapjeq.am¨tui°kui ml•]i°wHkjkunj\\À Tuimyjet.jqxj mifur.,a., 
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Tuiae[k.cj,kui [k.,ˆ\\ mifur.,qxjlxj, Tuisk.,kui[k.,† mcj,a., [k.,ˆ\\ 

(55w\\ t‚348\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ The queen-mother, looking out 
from the royal window to see her son, saw the priest behind him as he 
came back from the procession: she fell in love with him and entering her 
chamber thought, “If I cannot win him, I shall die here”: so she left her 
food and lay there. The king, not seeing her, asked after her: when he 
heard she was ill, he went to her, and asked  with respect what ailed her. 
She would not tell for shame. He (the king) sat on the royal throne, and 
sent his own chief queen to find what ailed his mother. She went and 
asked, stroking the queen-mother’s back. “Women do not hide secrets 
from women:” and the secret was told. The queen went and told the 
king. (The Jataka: Vol. III & IV: Book VII: p-237) (huYhhj ª l•]i°wHkjapj 

eq.am¨\\ l•]i°wHkjK;kj\\ ª n. a secret, a private matterƒ -gpjb0nj‚e-g.pjb0nj ª 

l•]i°wHkjqxj\\ fuo,kWyjqxj\\ ª v. to hide, to conceal) 

 

• ¿pY?zercjtLqCiaY aYelwjhWohuJgl.njq.j%ajmYWelHj%J\\ gl.njhuYhHj mhWogpjgwjhuJkuE 

tLqCiq.jwWogHj aYd,huJtuYr\\ tLqCiaYwWo kuaY_bO gb¹pNtja.tuYr\\ pY?gtmukjŸqigHj aYk 

lajtLqCiaY eq<.oeacjducjkuEaYxiÀ (qMtj_bOg,\\) (55w\\ z‚444\\ du‚685\\ a 

esW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿c>qxj lcĵ m;kjemH.kj− mluiapjeq.sk.,kui lcja., Suiapj 

_pJ\\ c>‡a., skjSupjrWorH.r.ˆ\\ Sr.rHcjreq‡ˆ m;kjemH.kj−l•cj knjet.‡ao‡À hu 

(Tuimy.,-fsjqUqxj {koˆ\\) (55w\\ t‚638\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ But 
when this was said, a thought passed through her mind – “My secret is 
told to my husband, the secret never told before! He will be angry with 
me; I will crave pardon in the presence of this ascetic, our confidant.” 
(The Jataka: Vol. III & IV: Book X: p-21)  

  

• ¿yWon.Ypu&(aeslk)\ pu&cCitjlwjtMajezN.jmYWtuY k.lqPwjtokL]cjgHj pu&lPokjlwjecCkjpu&tuY 

xocjmqMkjgHjptuY pu&bmokjlwjk?]ipjtuY qPwjtogHj e/obuitjrpjektjk?]ipjpu&gHjtuY zkupu&quJtMo 

gHj qZ]icja.tuY qPwjtogHj p=]injhWom.njtuY /.jqel.ogWIgWoqPwjtogHj K;]itja.r\\ btjrqPwj 

togHj e/orpjbtpu&tuY k?]ipjpu&btkja.bkj tMajgHj e/oqel.tjtitja.tuY zkupu&q. 

a.tuY e/oguicjpu&m.njraOÀ qMicjn.jg,\\ qMicjn.jhuJp=itjhuYhHjzkutuY a.ekLor\\ qMicjqPwj 

kL]cjtuY elC.wjaeslkgHjtuY qPwjqM.njr\\ ¿yWon.Ypu&(aeslk)\ huYhHjqMicjn.jtogHj 

n.Ypu&gWoqM.njxih.aOÀ (qMicjqPwjg,\\) (55w\\ z‚518\\ 8‚228\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ 

¿arHcjvur.,\ akÃFujpjtui°qxj {kJ,kunjeq. ek;.kjKYtui°kuicuo† wnjel,kunjqxj-fsj 

† wpjkunjl;kj g`]njtui°l.eq.aK> KotWcj,kuifWcj‡† g`]njtui°kui kuikjao‡qkY‡qui° en 

kunĵ \\ Tuig`]njtui°qxj l.ltjkunj† akÃFujpjtui°ˆAJ,eK>cj,kui fmj,yUkunĵ \\ Tuig 

`]njtui°qxjlxj, alWnjel,qxj-fsj† wpj†enkunjeq. akÃFujpjtui°kui ermHTutj 

yU-Kcj,cH. a.,TutjkunjsAjl•cj erqxjl™mj,mui,ˆ\\ Tuig`]njtui°qxj nsjkunjqxj-fsj† 
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erTY−q.l•cj eqkunĵ \\ …qui°eq.ae[k.cj,e[k.cj‡ m;.,sW.kunjeq. g`]njtui° 

qxj p;kjsJ,kunĵ \\ akÃFujpjtui°kui fmj,yUluikunjeq. g`]njmuikjtui°a., AJ,eK>cj,− 

fmj,yUq-fcj‡ avyjak;]i,rHiao‡nxj,\\ akÃFujpjtui°kui a_mJ,−kuicj† AJ,eK>cj,ea.kjqui° 

tYWl;.,rHiqxjtui°kui-p]l;kj yUapjeq.as.kui KotWcj,-fcj‡anjes† ep>‡qxjkui-p]† 

qW.,-Kcj,cH. ttjFuicjkunĵ À hu p‰rkng>,mcj,qxj mimitui°ˆ l•]i°wHkjapjeq.a 
e[k.cj,kui qJlmrHieq. Tuitk*tWnj,a., e-p.Suî \\ Tuing>,mcj,qW.,qxjrHieq.j g 

`]njmcj,qxj l.ltj† krmPiytk*tWnj,kui rHiKui,† ¿arHcjvur.,\ aqui°nxj,\\ a 

rHcjvur.,tui°qxj ng>,mcj,a., l•]i°wHkjapjeq.ae[k.cj,kui em,apj_pJel.À hu 

em,el•.kj(ˆ\\) (55w\\ stu‚718\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ “Sir, we make 
ourselves heavy by swallowing very big stones and lie down, and when 
the garudas come, we open our mouths wide, and show our teeth and 
fall upon them. They come on and seize us by the head, and while they 
strive to lift us up, heavy as we are, from the ground, the water streams 
from them,  and they drop down dead in the midst of it. In this way a 
number of garudas perish. When they attack us, why in the world do 
they seize us by the head? If the foolish creatures should seize us by the 
tail and hold us head downwards, they could force us to disgorge the 
stones we have swallowed, and so, making us a light weight, they could 
carry us off with them.” Thus did the snake reveal his secret to this 
wicked fellow. Then, when the snake had gone away, up came the 
garuda-king, and saluting the Karambiya ascetic he asked, “Well! Sir, 
have you learned his secret from the snake-king? (The Jataka: Vol. V & 
VI: Book XVI: p-43) 

 

• (qMicjqPwj)guicj%.qMicjn.jp‰rkgHjr\\ quJkuEk?]ipjmlkYa.gHj qMicjn.jy.otOr\\ ¿gunjp>cj 

aY md,huJshuYhHjkuEx,tuY ndduikjq.jwWogHj aYmd,dHjer.cjqWo\\ gunjp>cjaYgHj mzuinjkuEaYrÀ 

g,tuY (qMicjn.j)nruiajgetwjy.otOr\\ (55w\\ z‚518\\ 8‚229\\ aesW.o\\) 

 

• ¿aYqMicjn.j kqpjmluJa.gHjdHjtuY rOmdHja.sMinj-pm.njqMicjqPwjkuJ xocjq.jgHjkuJr huitjmhWo 

gWomcjmYWhuYhHjzkutuY huYhHjzkugHj md,huJskuEx,tuY bYWprhjehcj vYpruikjgHj md,k=]EdHjku 

aYr\\ ‚‚‚À (g,tuY qMicjn.jy.oruihjercjtOr\\) (55w\\ z‚518\\ 8‚229\\ aesW.o\\)  

 

• ¿yWon.Ypu&Ÿqi\ aY/ikjdHjek.nj_bOqMicjŸnjr\\ hirIg,yM]aYr\\ huitjFUqMikjgWopucjdipjquD> 

vutjgHjtuY aY/ikjmkL]cjr\\ pY?aY/ikjmqMikjgWopucjdipjgHj tNhjnqa.tjektjgHj aY/ikjhWo 

gocjer.cjaO\\ aY/ikj_bOa.tjektjm<, dHjxocjx,mpokjekLo huYhhjzkugHjkuJr\\ gWegLo 

el.njtuY hWogocjhuJraOÀ edwtO_bOg,\\ (55w\\ z‚535\\ 9‚287\\ aesW.o) (pucjdipj ª 

quD>vutj ª ntjqud|.\\ ntj[qz.\\ ntj−-fsjeq.Tmcj,\\) 
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• (nkuEsN.YApP>yj qPqs.tuY rpjektjËkr.jbM.frcjmcjgocjer.cj q.jwWotLx,r.z.Dir.zj 

K;pjef;olwjbuJr\\) dkuipjpN.njmnj(3w) pLnjsOa.kuEtLx,auitj\ ¿pmsOkL]cjer.À tLx,FWo 

aqoqM.nj\\ pY?gHj qMicj-b.zZelC.wjp=J ¿qs.gHjluJa.\\À ¿x,gHj mpluJqs.wWoer.\\ x,gHj 

huJkuEbm.tuY bm.mgWotJer.\\À ¿qduEkuEl<njainjdHjfWkj qduEek.jhuJkuErYe/obm.tuY bm. 

rYe/opLnjsOa.\\À tuYtLx,r.z.Dir.zj qM.njqMicjl<njainj ¿huYhhjwWo pq.jbm.mgWotJa. 

er.\\À ¿aYer.cjmlObskuEbM.tuY bm.mgWotJq.jgHjÀ qMicjl<njainjp=J\\ ¿aerwjtM.wWotunj 

ebHjpluJekLogWoh.À tLx,FWoaqo\\ tLx,epN.tjk?cjqnj\ (kul<njainjgHj) tLx,kuEsutjtY 

a.Ymnj-d. kuEa.qLhjgsuitjekLo zkul<njainj q.jgHjFWoaqo\\ (a{k]Jk_mOlWIr.z.Dir.zj\\ 

167\\) (huYhhj ª l•]i°wHkjK;kj ª a secret) 

 

• qMicjqM.njtuinjmeh.hjqDr\ ¿yWomeh.hjqD\ huYhhjzkugHj mUdN.Ymgpjgwjf;]injer.À 

qMicjqM.njtOr\\ tuYmeh.hjqDg, ¿yWomr.tj\ as.pnjgHj kuEhuJkL.xiaOÀ meh.hj 

qDg,tuY (qMicjqM.njas.pnjgHj as.pnjgHjqHjkuEtuY) ‚‚‚ meh.hjqDq<,tOgHj ¿huY 
hhjzkugHj huYhhjgHj gpjgwjtuipjedpjlwjr\\ hWogpjgwjlOb#kuEx,er.cj\\À qMicjmicjg 

l.njmeh.hjqDtuY mukjqMicjluJa. as.quinjkuEmtjkuEqMicjr\\ (z.tjezN.jsHj\\ z.tjm 

eh.hjqD\\ 24w\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ amtjel,ey.kjtui°kui em,_pJ,l•cj wiedh 

r.zjmcj,{kJ,qxj ¿quKminjamtjel,ey.kjtui°sk.,kui [k.,qir_pJ\\ c>‡q.,meh. 

qDquKminjk., aqui°Tcjqnxj,À huem,et.jmÛ \\ mcj,{kJ,sk.,kui[k.,l•cj vur., 

el.cj,quKminjqxj ‚‚‚ ¿arHcjmcj,{kJ,\ l•]i°wHkjapjeq.am¨kui l•]i°wHkjmHq. 

l•cj ek.cj,ˆ\\ l•]i°wHkjapjeq.am¨kui ml•]i°wHkjmU† qUtsjp>,a., e-p.mH.,eK; 

eq.j en.cjmek.cj,  -fsjttĵ \\ ‚‚‚\\À (hu meh.qDe-f[k.,ˆ\\) (z.tj{kJ, 

SyjvYW°\\ meh.qDz.tj\\ 626\\ mcj,vU,AJ,[qv.q\\) pY?mUeagVlikjƒ “The five 
wise men are now together, and a question occurs to me: listen. To whom 
should a secret be revealed, whether good or bad?” (asked the king.) -----
---------- After asking them (the four men) the king asked (Mahosadha), 
“How do you look upon it, wise sir?” and he (Mahosadha answered), 
“Good is the secrecy of a secret, the revealing of a secret is not to be 
praised. ------.” (The Jataka: Vol. V & VI: Book XXII: p-192)   

 

(((((((((((()))))))))))) 

 

 

 

 

 

 


